
 ורי סיטי'סנצ'ישראל הצעיר ד  מסכת מנחות  מוד ד� היומידפי עזר ללי

 

www.dafyomiyicc.org   72 © Yitzchak Etshalom 2011 

Introduction to  כל קרבנות –פרק תשיעי  
This chapter presents the legitimate and preferred sources for grain, oil and wine, respectively, to be used as נסכי�.   

29.9.1 

83b ( אמשנה  )� 85a ( שקול ירקא ירקא למתא ) 

  יד, ב ויקרא :ִ���רֶי# מִנְחַת אֵת ַ�קְרִיבַ�קְרִיבַ�קְרִיבַ�קְרִיב    ַ�רְמֶלַ�רְמֶלַ�רְמֶלַ�רְמֶל ֶ"רֶ  ָ�אֵ� �יקָל �בִיב�בִיב�בִיב�בִיב 'הלַ  ִ���רִי�ִ���רִי�ִ���רִי�ִ���רִי� מִנְחַת ַ�קְרִיבַ�קְרִיבַ�קְרִיבַ�קְרִיב וְאִ� .1

  יז, כג ויקרא :'הלַ  ִ���רִי� ֵ��פֶינָה חָמֵ, ִ�הְיֶינָה סֹלֶת עְֶ רֹנִי� ְ�נֵי ְ�ַ�יִ� ְ�נ�פָה לֶחֶ� ָ�בִי(�ָ�בִי(�ָ�בִי(�ָ�בִי(� מִ)וְֹ�בֹתֵיכֶ�מִ)וְֹ�בֹתֵיכֶ�מִ)וְֹ�בֹתֵיכֶ�מִ)וְֹ�בֹתֵיכֶ� .2

  י, כג ויקרא :הַֹ�ה3ֵ אֶל קְצִירְכֶ� רֵאִ�יתרֵאִ�יתרֵאִ�יתרֵאִ�ית עֹמֶר אֶת וַהֲבֵאתֶ� קְצִיר5ָ אֶת �קְצַרְֶ�� לָכֶ� נֹת3ֵ אֲנִי אֲֶ�ר הָ�רֶ,הָ�רֶ,הָ�רֶ,הָ�רֶ,    אֶלאֶלאֶלאֶל    תָבֹא�תָבֹא�תָבֹא�תָבֹא�    ִ�יִ�יִ�יִ�י אֲלֵהֶ� רְ�ָ וְ�מַ  יְִ רָאֵל ְ�נֵי אֶל 1ֵַ�ר .3

  טז, כג ויקרא :'הלַ  ההההחֲדָ�ָ חֲדָ�ָ חֲדָ�ָ חֲדָ�ָ  מִנְחָה וְהִקְרַבְֶ�� יוֹ� חֲמ8ִִי� ִ�ס9ְְר� ה8ְַבִיעִת ה8ַַָ�ת מִָ)חֳרַת עַד .4

ַ@ת אֱ>הֵיכֶ� קָר3�ְַ אֶת הֲבִיאֲכֶ� עַד הֶַ<ה הַ=וֹ� עֶצֶ� עַד תֹאכְל� >א וְכַרְמֶל וְקָלִי וְלֶחֶ� .5 Aבֹתֵיכֶ� ְ�כֹל לְדֹרֹתֵיכֶ�לְדֹרֹתֵיכֶ�לְדֹרֹתֵיכֶ�לְדֹרֹתֵיכֶ� עוֹלָ� ח�  יד, כג ויקרא: מְֹ�בֹתֵיכֶ�מְֹ�בֹתֵיכֶ�מְֹ�בֹתֵיכֶ�מְֹ

  ו, כה ויקרא :עִָ)C הַָ"רִי� �לְתוָֹ�בְ# וְלְִ כִירְ# תֶ#וְלַאֲמָ  �לְעַב#1ְְ לְ# לְ�כְלָהלְ�כְלָהלְ�כְלָהלְ�כְלָה לָכֶ� הָ�רֶ, ַ�ַ�ת וְהָיְתָה .6

  לא, ט שמות :ִ"בְעֹל וְה9ְִַ�ָ�ה �בִיב�בִיב�בִיב�בִיב הEְַעֹרָה ִ�י נAָ�תָה וְהEְַעֹרָה וְה9ְִַ�ָ�ה .7

  יב, ב ויקרא :נִיחֹחַ  לְרֵיחַ  יַעֲל� >א הִַ)זְֵ�חַ  וְאֶל 'הלַ  אֹתָ� ַ�קְרִיב� רֵאִ�יתרֵאִ�יתרֵאִ�יתרֵאִ�ית קָר3�ְַ .8

עֹתֵיכֶ� 'הלַ  חֲדָָ�החֲדָָ�החֲדָָ�החֲדָָ�ה מִנְחָה ְ�הַקְרִיבְכֶ� הִַ���רִי�הִַ���רִי�הִַ���רִי�הִַ���רִי� �בְיוֹ� .9 Aב�  כו, כח במדבר :תַעֲ � >א עֲבֹדָה מְלֶאכֶת ָ�ל לָכֶ� יִהְיֶה קֹדֶ� מִקְרָא ְ�ָ

עֹת וְחַג .10 Aב�  כב, לד שמות :נָהה8ַָ  ְ�ק�פַת הָ�סִיJ וְחַג חIִִי�חIִִי�חIִִי�חIִִי�    קְצִירקְצִירקְצִירקְצִיר    ִ���רֵיִ���רֵיִ���רֵיִ���רֵי לְ# ַ�עֲֶ ה ָ

  טז, כג שמות :הEַָדֶה מ3ִ מַעֲֶ י#מַעֲֶ י#מַעֲֶ י#מַעֲֶ י# אֶת ְ��ס#9ְְ ה8ַָנָה ְ�צֵאת הָ�סJִ וְחַג Eָ�ַדֶהEָ�ַדֶהEָ�ַדֶהEָ�ַדֶה    ִ�זְרַעִ�זְרַעִ�זְרַעִ�זְרַע    אֲֶ�ראֲֶ�ראֲֶ�ראֲֶ�ר    מַעֲֶ י#מַעֲֶ י#מַעֲֶ י#מַעֲֶ י# ִ���רֵיִ���רֵיִ���רֵיִ���רֵי הַָ@צִיר וְחַג .11

  יג, יח במדבר :יֹאכֲל�Lֶ יתְ#ְ�בֵ  טָהוֹר ָ�ל יִהְיֶהיִהְיֶהיִהְיֶהיִהְיֶה    לְ#לְ#לְ#לְ# 'הלַ  יָבִיא� אֲֶ�ר K�ְרְצK�ְ�ָרְצK�ְ�ָרְצK�ְ�ָרְצָ�    אֲֶ�ראֲֶ�ראֲֶ�ראֲֶ�ר    ָ�לָ�לָ�לָ�ל ִ���רֵי .12

  יא, יח במדבר :אֹתוֹ אֹתוֹ אֹתוֹ אֹתוֹ     יֹאכַליֹאכַליֹאכַליֹאכַל    ְ�בֵיתְ#ְ�בֵיתְ#ְ�בֵיתְ#ְ�בֵיתְ#    טָהוֹרטָהוֹרטָהוֹרטָהוֹר    ָ�לָ�לָ�לָ�ל עוֹלָ� לְחָק אְִ�# וְלִבְנֹתֶי# �לְבָנֶי# נְתִַ�י� לְ# יְִ רָאֵל ְ�נֵי ְ�נ�פֹת לְכָל מַָ�נָ� ְ�ר�מַת Mְ# וְזֶה .13

�מוֹ  לְַ�3�ֵ אֱ>הֶי# 'ה יִבְחַר אֲֶ�ר הַָ)קוֹ� אֶל וְהָלַכְ�ָ  בIֶַנֶא וְַ מְ�ָ  לCָ נֹת3ֵ אֱ>הֶי# 'ה אֲֶ�ר מKֵרְצְ#מKֵרְצְ#מKֵרְצְ#מKֵרְצְ# ָ�בִיא אֲֶ�ר הָאֲדָמָה 9ְרִי ָ�ל מֵרֵאִ�יתמֵרֵאִ�יתמֵרֵאִ�יתמֵרֵאִ�ית וְלָקַחְ�ָ  .14ְ ��  ב, כו דברי� :ָ

 

I משנה א: Bringing communal and personal grain offerings from יש3/חדש , and לאר,חו, /אר, ישראל  

a Rule: all מנחות may come from any land and may be 3יש 

b Exceptions: עמר and שתי הלח� – only from new grain, only from אר, ישראל 

c In any case: they must come from the finest grade;  

i Finest (אלפא): from (?מכמ ) מכניס and (?זנוח) זטחא; next grade is from פריי�ע ;  

ii Note: they may come from any land, but these were the usual sources 

II ברייתא: dissenting opinion re: exceptions coming only from עמר ושתי הלח� :חדש, brought from 3יש, are valid 

a עמר: per v. 1 – even from storage 

b שתי הלח�: per v. 2 (ממושבותיכ� – must be from י"א ; but allows bringing from storage) 

i Challenge: מושבותיכ� was already used for “אר, ישראל only” 

ii Answer: תביאו indicates even bringing from storage 

1 Challenge: תביאו was already used to teach that any ,חמ offering is the same ratio – 1 3עשרו per loaf 

2 Answer: then it would have been sufficient to write וווותביא ;תביא  implies an additional rule 

iii Challenge: v. 3 indicates that the עמר must be from ראשית (i.e. חדש) 

1 Answer: that is למצוה (ideal) but dispensible 

iv Challenge: v. 4 indicates that שתי הלח� must be “new” (חדשה) 

1 Answer: חדשה teaches (per נ"ע ור"ר ) that it must be the first of the מנחות (can’t bring מנחה from חדש beforehand) 

(a) Note: dispute –thus far- is only regarding יש3/חדש ;  

(b) However: יוסי בר יהודה' ר  dissents regarding requirement that עמר ושתי הלח� come from אר, ישראל only… 

III עמר :ברייתא may come from ל"חו  מצוה establishes the terminus a quo for the (v. 3) כי תבאו – 

a And: he interprets מושבותיכ� (v. 5) as applying in ל"חו ל"חו may come from עמר �  , since ל"חו  grain is permitted as a result 

IV Side-door אסוגי ח"רב :  raised contradiction to ח"ר :  

a א:שקלי� ד : those who guard wild-grains during שמיטה (to ensure that they aren’t cut and are available for עמר) are paid 

from תרומת הלשכה 

b Contradiction: v. 6 – לאכלה – excludes שריפה as a permitted end of שמיטה fruit 

i Explanation: the עמר has a ,קומ, which is burned; if ספיחי שביעית may be used for עמר, how can it be burned?  

c Response ( ח"ר ): v. 5 stipulates that קרב3 העמר is perennial (לדורותיכ�) – how can we omit it? 

i Retort ( ח"רב ): suggesting that we bring it from last year’s grain 

ii Answer: v. 1 establises requirement of כרמל (soft and ripe) 

1 Challenge: then let us bring from last year’s כרמל (which was soft and ripe then) 

2 Answer: כרמל תקריב (v.1) indicates that it must be כרמל at point of offering 

d Note: the source for the הלכה that the offering must be “fresh” is subject to dispute:  

i יוחנ3 'ר  כרמל תקריב :

ii אלעזר 'ר  (v. 3) ראשית קצירכ� :
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iii Challenge (רבה): ברייתא arguing that ביכורי� (v. 1) means barley 

א"ר 1 : infers אביב::אביב  from v. 7 (מכת ברד)  

ע"ר 2 : derives from “personal obligatory” מנחות – both wheat (חוטא) and barley (סוטה) 

(a) similarly: צבור must have an obligatory offering from each; שתי הלח� is wheat � מנחת העמר must be barley 

(b) additionaly: if עמר were wheat, שתי הלח� wouldn’t  be considered "ביכורי�"  (v. 9) 

3 Hence: we see that the reason for עמר being fresh is – ביכורי�  

4 Rejection: of נ3יוח' ר  (and ח"ר ) that "כרמל תקריב"  is the source 

II Tangential discussion: עולא’s ruling in re: ג:י� אביכור  which rules that ביכורי� are not brought from inferior locales (e.g. 

mountain dates, valley fruit) –  

a עולא: if brought, not sanctified (invalid)  

b Challenge ( אחא בר אבא' ר  to ברייתא :(רבה interpreting קרב3 ראשית (about עמר) –  

i Means: it should be the first of the ותמנח , per מנחה חדשה (v. 9) 

ii And: this must also precede מנחות of שעורי�, per חדשה::חדשה  (vv. 4, 9) 

1 Explanation: this isn’t needed for wheat offerings (covered in either one) � apply to barley 

iii And: it must also precede bringing of ביכורי�, per v. 10, even ביכורי שעורי�, per v. 11 (Pמעשי)  

iv And: it extends as well to that which grows on its own (not just that intentionally planted) per בשדה 

v even: that which is atop a roof, in a חורבה, in a planter or on a boat (i.e. not in a field) – per v. 12 

1 and:  it extends to נסכי� and other fruit – Pמעשי::Pמעשי  (v. 11) – in 11b, it refers to fruit etc.  

c analysis: penultimate clause points to that which is grown on a roof etc.  – which cannot be of better quality than “val-

ley-dates” etc.  – yet they are considered to be valid ביכורי� 

i defense: the clause about the roof etc. is in re: מנחות, not ביכורי�  

ii challenge: that clause was supported by v. 12, but its proximate v. 13 stipualtes יאכל אותו Pכל טהור בבית – but only 

male כהני� eat תמנחו   

iii answer1: that last line refers to ביכורי�, but כל אשר בארצ� is in re: מנחות (viz. יהיה Pל – only the males)  

iv answer2 ( אשי' ר ): both are about מנחות – final clause refers to לחמי תודה (which are eaten by all ני�כה ) 

d Note: עולא’s ruling is a matter of dispute: 

i יוחנ3 'ר : if he brings inferior fruit (תמרי� שבהרי�)  - not sanctified 

ii ל"ר : they are sanctified, much as a weak animal is still a valid הקדש  

יוחנ3 'ר 1 ’s reason: ראשיתממממ  – implies not all, excluding all but מיני�' ז  

(a) And: ארצממממP  – excludes some parts of the land (mountains for dates etc.)  

ל"ר 2 : uses Pארצ to teach מיני�' ז  ( אר,::אר,  from ח:דברי� ח ה ושעורהחטאר,  –   etc.)  

יוחנ3 'ר 3 : agrees, but uses ארצממממP  to generate additional ל"ר ;דרשה  finds ממממ...  to be insignificant 

iii Note: we have one ברייתא which lists roof, חורבה, planter and boat as מביא וקורא, another which has ביא ואינו קוראמ  

ל"ר 1 : can answer each:  

(a) Roof: roof of cave, brings and reads (fine ביכורי�); roof of house doesn’t read 

(b) חורבה: field which has he did some work on reads; if not, doesn’t read 

(c) Planter: if open to bottom, reads; if not – doesn’t read 

(d) Boat: if made of ceramic, considered like earth and reads; if made of wood – doesn’t read 

י"ר 2 : cannot answer – as all agree it is valid ביכורי� 

(a) Defense: there is another opinion – that roof and חורבה bring and read, planter and boat אינו מביא כלל 

(i) And: he will compare “mountain-dates” etc. to the latter two 

III Comment on location of “2nd grade” flour – עפריי� 

a Story: when ה"מרע  brought his magic to sorcerers in פרעה’s court, they accused him of bringing “flour to עפריי�” (a la 

“coals to Newcastle”) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


